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CHAPTER TWENTY-ONE:

THE SPIrRiTUAL POWERS OF A TATHAGATA
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

The merit and virtue of these people / are boundless and infinite. The merit
and virtue of those who uphold the Dharma Flower Sutra are limitless and eternal.
Like space in the ten directions, / Which knows no boundaries. What is an
analogy for this merit and virtue? It is like space throughout the ten directions.
Will space ever end or is it finite? Where are its boundaries? They cannot be
found. The merit and virtue of upholding, reading, and reciting the Dharma
Flower Sutra are like space, infinite.

Space refers to all that does not exist. If you can understand “all that does not
exist,” then you can understand “all that exists.” This analogy is not referring to
the emptiness of space, but to its infinite nature. In fact, within true emptiness
is wonderful existence. Wonderful existence cannot be seen, but you cannot
presume that because you cannot see it, it does not exist. It truly exists, but you

cannot comprehend it. Space is without boundaries.

Satra:
Those who can uphold this Sutra
Have already seen me,
Buddha Many Treasures,
And all of my transformation bodies.
They have also seen me on this day
Teaching and transforming the Bodhisattvas.

Commentary:
Those who can uphold this sutra / Have already seen me, / Buddha Many
Treasures, / And all of my transformation bodies. Sakyamuni Buddha said,

that those who read, recite, uphold, and write out the Dbarma Flower Sutra, have



el ey HisE Rk already seen his true body. They have also seen Buddha Many Treasures who entered

INRZEME MET8E parinirvana long ago, as well as Sakyamuni Buddha’s transformation bodies.” They
VHKESH bz have also seen me on this day, here inside Buddha Many Treasures’ jeweled stupa,

teaching and transforming the Bodhisattvas.
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Sutra:
Those who can uphold this sutra
Bring joy and happiness
To me, my transformation bodies

And Buddha Many Treasures in parinirvana.
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FTA B —VIsEE5E - Filling them with joy as well.
ReRFEE TR S Commentary:
WEZE M —USEEE Those people who can uphold this Wondrous Dharma Lotus Sutra | Bring joy and
IR Rk happiness / To me and my transformation bodies / And Buddha Many Treasures
TREIEEE R EEE in parinirvana. All the Buddhas rejoice when they see people able to uphold the |5
Wondrous Dharma Lotus Sutra. They shall see and make offerings / To the present %
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The esoteric, essential Dharma attained

FBAERIFT A R - AIERIIPTH By the Buddhas seated at the site of awakening
a0 DURCRARIFTE G - TR Will also be attained before long
BTN S I R G C= IR A = By those who can uphold this sutra.
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A RECE - Commentary:
The esoteric, essential Dharma
HfhAsEYs Sk attained / By the Buddhas seated at the
B RS R EE site of awakening. The site of awakening

where the Buddhas of the ten directions are

M8 AR TR EEE ) 5 seated refers to the bodhi tree. The esoteric
S B A SE R IR 5 5 treasures of all Buddhas will also be
s R - TR R - f attained before long / By those who can
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fnsgem CRFELL) - the Dharma Flower Siitra.

uphold this siitra. Those who can uphold
this Wondrous Dharma Lotus Sitra will

sOF4E $0To be continued
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